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Шпаргáлка по граммáтике Ш
Podstatné mená
II. trieda
Do II. triedy patria podstatné mená zakončené na -о, -е, -ье a na -ие (окнó, мóре, плáтье, состязáние).

 č. j. č. mn.                   č. j. č. mn.                   č. j. č. mn.
N окнó óкна мóре мор здáние здáния
G окнá óкон мóря морéй здáния здáний
D окнý óкнам мóрю морм здáнию здáниям
A окнó óкна мóре мор здáние здáния
L окнé óкнах мóре морх здáнии здáниях 
I окнóм óкнами мóрем морми здáнием здáниями

Podstatné meno окнó sa v jednotnom čísle skloňuje s prízvukom na koncovke, v množnom čísle 
leží tento prízvuk na kmeňovej (v tomto prípade prvej) samohláske. Podobne je to i pri podstatných 
menách лицó (č. mn. лца), письмó (č. mn. псьма), яйцó (č. mn. йца).

 č. j. č. mn.
N плáтье плáтья
G плáтья плáтьев
D плáтью плáтьям
A плáтье плáтья
L плáтье плáтьях 
I плáтьем плáтьями

V podstatných menách rodu stredného typu плáтье píšeme vo všetkých pádoch čísla jednotného 
i množného mäkký znak. Zároveň je treba mať na pamäti, že podstatné mená здорóвье, бельё, 
счáстье majú len jednotné číslo.

III. trieda 
Do III. triedy patria podstatné mená rodu ženského zakončené na spoluhlásku a mäkký znak 
(тетрáдь, нóвость, плóщадь, óсень) a na ж, ш, ч, щ a mäkký znak (ночь).

 č. j. č. mn.
N тетрáдь тетрáди
G тетрáди тетрáдей
D тетрáди тетрáдям
A тетрáдь тетрáди
L тетрáди тетрáдях 
I тетрáдью тетрáдями

Nesklonné podstatné mená
Medzi nesklonné podstatné mená v ruštine patria väčšinou slova cudzieho pôvodu. K najčastejšie 
používaným patria podstatné mená rodu stredného: метрó, кинó, кафé, бистрó, таблó, купé, такс, 
какáо, интервь, бюрó, пальтó, пианно, рáдио, фóто, хóбби, шоссé a podstatné mená rodu 
mužského: кóфе, какадý. Malú časť predstavujú i podstatné mená rodu ženského: салми, лéди. Len 
množné číslo má podstatné meno спагéтти. Ako naznačuje názov tejto skupiny, tieto podstatné mená 
sa neskloňujú podľa pádov. Pokiaľ ich bližšie popisujeme, musíme mať na pamäti, že majú gramatický 
rod, napr. москóвское метрó, крéпкий кóфе, рýсское кафé, итальнские спагéтти.
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Prídavné mená
V ruskom jazyku stojí prídavné meno vždy pred podstatným menom, napr. исторческий музéй 
(historické múzeum). Prídavná mená majú rod, číslo a pád. S ohľadom na stavbu kmeňa delíme prídavné 
mená na mená tvrdého a mäkkého typu.

 rod mužský rod ženský
N красвый сний зóнтик тёплая змняя блýза
G красвого снего зóнтика тёплой змней блýзы
D красвому снему зóнтику тёплой змней блýзе
A красвый сний зóнтик  тёплую змнюю блýзу
L красвом снем зóнтике тёплой змней блýзе  
I красвым сним зóнтиком тёплой змней блýзой

   množné číslo 
 rod stredný rovnaké pre všetky rody
N бéлое лéтнее плáтье красвые сние зóнтики
G бéлого лéтнего плáтья красвых сних зóнтиков
D бéлому лéтнему плáтью красвым сним зóнтикам
A бéлое лéтнее плáтье красвые сние зóнтики 
L бéлом лéтнем плáтье красвых сних зóнтиках 
I бéлым лéтним плáтьем красвыми сними зóнтиками 

Prídavné mená s kmeňom zakončeným na spoluhlásku ж, ш, ч, щ
 rod mužský rod stredný  rod ženský množné číslo
N большóй, хорóший большóе, хорóшее большáя, хорóшая больше, хорóшие
G большóго, хорóшего большóго, хорóшего большóй, хорóшей большх, хорóших
D большóму, хорóшему большóму, хорóшему большóй, хорóшей большм, хорóшим
A neživotné ako N, большóе, хорóшее большýю, хорóшую neživotné ako N,
 životné ako G   životné ako G
L большóм, хорóшем большóм, хорóшем большóй, хорóшей большх, хорóших
I большм, хорóшим большм, хорóшим большóй, хорóшей большми, хорóшими

Prídavné mená s kmeňom zakončeným na spoluhlásku к, г, х
 rod mužský rod stredný rod ženský množné číslo
N рýсский, дóлгий рýсское, дóлгое рýсская, дóлгая рýсские, дóлгие
G рýсского, дóлгого рýсского, дóлгого рýсской, дóлгой рýсских, дóлгих
D рýсскому, дóлгому рýсскому, дóлгому рýсской, дóлгой рýсским, дóлгим
A neživotné ako N, neživotné ako N,  рýсскую, дóлгую neživotné ako N,
 životné ako G životné ako G  životné ako G
L рýсском, дóлгом рýсском, дóлгом рýсской, дóлгой рýсских, дóлгих 
I рýсским, дóлгим рýсским, дóлгим рýсской, дóлгой рýсскими, дóлгими

Zámená
Zámená sú slová, ktoré ukazujú na predmety, osoby alebo vlastnosti bez toho, aby ich priamo nazvali. 
Zastupujú podstatné alebo prídavné mená.

Zámená sa delia na:
osobné: я, ты, он, онá, онó, мы, вы, он opytovacie: кто, что, какóй, чей, скóлько
privlastňovacie: мой, твой, свой, наш, ваш, егó, её, их zvratné: себ
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Шпаргáлка по граммáтике

Zámená osobné
N я ты он/онó онá мы вы он
G мен теб егó/у негó её/у неё нас вас их/у них
D мне тебé емý/к немý ей/к ней нам вам им/к ним
A мен теб егó/за негó её/за неё нас вас их/за них
L (обо) мне (о) тебé (о) нём (о) ней (о) нас (о) вас (о) них
I мной тобóй им/с ним ей, éю/с ней, с нéю нáми вáми ми/с нми

Zámená privlastňovacie
Informujú o tom, že niekomu niečo patrí. Odpovedajú na otázky: чей? чьё? чья? чьи?.

číslo jednotné číslo 
množnér. m. r. s. r. ž.

чей? чьё? чья? чьи?
мой моё мо мо
твой твоё тво тво

егó
её

наш нáше нáша нáши
ваш вáше вáша вáши

их

Zvratné zámeno «себ»  
a obrat «друг дрýга»
N – –
G себ друг дрýга
D себé друг дрýгу
A себ друг дрýга
L (о) себé друг o дрýге
I собóй друг c дрýгом

Zvratné zámeno себ a obrat друг дрýга nemajú nominatív. Zvratné zámeno себ nemá rod ani číslo, 
preto sa vzťahuje na všetky osoby jednotného i množného čísla. Toto zámeno vyjadruje, že sa vykonávaná 
činnosť vzťahuje na osobu, ktorá ju vykonáva. Obrat друг дрýга používame, ak chceme upozorniť na 
vzájomný vzťah. Je treba mať na pamäti, že sa v tomto obrate skloňuje len jeho 2. člen. Obrat друг дрýга 
môže vystupovať bez predložky alebo s predložkou, v druhom prípade kladieme predložku medzi obidva 
výrazy (друг на дрýга, друг к дрýгу, друг с дрýгом).

Slovesá
Čas budúci jednoduchý 
Tento čas naznačuje, že činnosť bude vykonaná v budúcnosti. Tvoríme ho pomocou slovies dokonavých.

 поéхать – cestovať пойт – ísť купть – kúpiť
я поéду мы поéдем я пойдý мы пойдём я куп-л- мы кýпим
ты поéдешь  вы поéдете ты пойдёшь вы пойдёте ты кýпишь вы кýпите
он/онá поéдет он поéдут он/онá пойдёт он пойдýт  он/онá кýпит он кýпят

Nepravidelné slovesá
 есть – jesť хотéть – chcieť  пить – piť
я ем мы едм я хочý  мы хотм я пью мы пьём
ты ешь вы едте ты хóчешь  вы хотте ты пьёшь вы пьёте
он/онá ест он едт он/онá хóчет  он хотт он/онá пьёт он пьют

Pamätaj, že skupina slovies бить, вить, лить, шить sa časuje rovnako ako sloveso пить, tzn. že vo 
všetkých tvaroch jednotného a množného čísla času prítomného a budúceho jednoduchého v nich 
vystupuje mäkký znak.
 



54

Číslovky
Základné číslovky
 rod mužský rod stredný  rod ženský množné číslo
N одн однó однá одн
G одногó одногó однóй однх
D одномý одномý однóй однм
A одн/одногó однó однý одн/однх
L (об) однóм (об) однóм (об) однóй (об) однх
I однм однм однóй однми 

N два, две три четре
G двух трёх четырёх
D двум трём четырём
A два/двух, две три/трёх четре/четырёх
L (о) двух (о) трёх (о) четырёх
I двум трем четырьм 

1 мéтр, этáж, рýбль 1, 21, 41 квадрáтный мéтр
2, 3, 4 мéтра, этажá, рубл 2, 3, 4 квадрáтных мéтра
5, 6, …, 11 мéтров, этажéй, рублéй 5, 6, 7, … квадрáтных мéтров

Po číslovkách 2, 3, 4 stojí prídavné meno rodu mužského a stredného v genitíve množného čísla, 
a podstatné meno v genitíve jednotného čísla, napr.: два высóких мáльчика, двáдцать четре 
бéлых окнá. Toto pravidlo sa nevzťahuje na podstatné mená rodu ženského a prídavné mená, ktoré 
tieto podstatné mená popisujú, napr.: две ýмные (nominatív mn. čísla) дéвушки (genitív jedn. čísla).

 5–20, 30                    40                50–80                                          90                       100
N пять вóсемь сóрок пятьдест вóсемьдесят девянóсто сто
G пят восьм сорокá пятдесяти восьмдесяти девянóста ста
D пят восьм сорокá пятдесяти восьмдесяти девянóста ста
A пять вóсемь сóрок пятьдест вóсемьдесят девянóсто сто
L пят восьм сорокá пятдесяти восьмдесяти  девянóста ста
I пять восьмь сорокá пятьдесятью восьмьдесятью  девянóста       ста

Radové číslovky
nominatív genitív lokál

пéрвый/вторóй/трéтий/ 
четвёртый/птый/шестóй/ 
седьмóй/восьмóй/девтый/  
дестый/одннадцатый/ 
двенáдцатый

пéрвого/вторóго/трéтьего/  
четвёртого/птого/шестóго/  
седьмóго/восьмóго/  
девтого/дестого/  
одннадцатого/двенáдцатого

на пéрвом/на вторóм/  
на трéтьем/на четвёртом/  
на птом/на шестóм/  
на седьмóм/на восьмóм/  
на девтом/на дестом/  
на одннадцатом/на 
двенáдцатом


